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Английское право очень популярно во всем мире, так как оно строилось на протяжении 

нескольких сотен лет и продолжает развиваться до сегодняшнего дня. Это правовая 

система Англии и Уэльса лежит в основе правовых систем большинства 

государств Британского Содружества наций, Соединённые Штаты Америки, Шотландии. 

Гибкость английского права характеризуется возможностью подстраиваться под конкретные 

условия. Как говорит партнер юридической фирмы «Юст» в России Евгений Жилин: 

«В английском праве работает то, о чем договорились. Если ты это не выполняешь, тебя 

заставят». Английское право предоставляет возможность участникам спора в своих 

договорах устанавливать ключевые положения, позволяющие гарантировать права и 

обязанности сторон [1]. 

Особенно часто английское право используется при заключении соглашений купли-

продажи (sale and purchase agreement), соглашений акционеров (shareholders agreement), 

договоров о намерениях (letter of intent), меморандума о взаимопонимании (memorandum of 

understanding), контрактов по внешнеторговым поставкам, и кредитных соглашений с 

иностранными финансовыми учреждениями (loan agreement), которые используются при 

структурировании сделок по слиянию и поглощению, покупке активов, привлечении 

финансирования и другое [2]. 

Основными типами правовых систем во всем мире являются система общего права и 

система континентального права. Последняя характерна для Казахстана.  

Принципы английского права в Казахстане внедрялись не раз, особенно во время 

проведения законодательной реформы. В 1998 году был принят Закон «Об акционерных 

обществах с включением понятий из Американского права». Однако этот закон в 2003 году 

был заменен новым Законом «Об акционерных обществах с континентальной системой 

права» [2]. 

В английской правовой системе существует несколько источников права: 

1.общее право – система законов, разработанная на основе судебных решений. Stare 

decisis - принцип, применяемый ко всем подобным случаям для достижения аналогичного 

результата. На практике английская правовая система объединяет статусные нормы, нормы 

общего права и права справедливости, которые связаны между собой.  Судебный прецедент 

всегда имеет существенное значение, но не является источником права. 

2.Справедливость - для достижения справедливости, когда применение строгих норм 

права чрезмерно сурово или несправедливо. Справедливость регулируется принципами, в 

некоторой степени гибкими и креативными в поиске справедливых решений конкретных 

правовых проблем. Суд создает новое правило, как закон должен толковаться и применяться 

на практике, или, если закона нет, то, как спор должен решаться исходя из принципов 
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справедливости и разумности. Эквити дает судам определенную степень свободы действий 

для применения справедливости в соответствии с естественным законом [3]. 

3.статусное право - принимается парламентом, после чего вступает в силу. 

В нашей правовой системе отсутствует понятие прецедента:при рассмотрении дел 

наша правовая система руководствуются предусмотренными законом методами 

толкования. Введение в гражданское законодательство РК изложенного выше общего 

принципа позволит обеспечить всестороннюю и гарантированную защиту принципа 

свободы договора в предпринимательских отношениях и значительно повысит 

привлекательность казахстанского права для его выбора в качестве применимого в 

коммерческих контрактах, осложненных иностранным элементом [4]. 

В Казахстане существует разделение на гражданское и торговое право, на частное и 

публичное право. В Англии законы, принятые Парламентом, и прецеденты, вынесенные 

судьями, являются основными источниками права, т.е. Обязательные для всех правила, 

регулирующие отношения в обществе. И этих прецедентов не только много, но и вынесены 

они были 100 и более лет назад, также нужно уметь применять эти прецеденты к 

современным правовым отношениям.  

Выдвинутое и обоснованное в ряде работ профессора А.Диденко, понятие «үлгі» может 

стать одним из прогрессивных изменений гражданского законодательства, которое усилит 

судебную практику и устранит негативные тенденции принятия противоположных решений 

по аналогичным. Это акт судебного органа будет использоваться участниками гражданского 

процесса в качестве доводов в обоснование своей позиции для того, чтобы суд при 

рассмотрении дела смог дать свою оценку [5]. 

Согласно Гражданского Кодекса РК справедливость действий участников 

гражданских правоотношений предполагается, но не является основным началом и 

сводится лишь к требованиям. 

Также для английского права характерно деление компаний  на корпорации и 

учреждения. Сейчас встал вопрос о необходимости совершенствования правового 

регулирования деятельности корпоративных объединений. Большой задел для разработки 

корпоративного права в Казахстане был создан в результате проведения в 2013 г. 

Международной конференции «Гражданское право и корпоративные отношения». 

В английском праве также используется «эстоппель» - защитный механизм в суде, 

обещания сторон. Обещанию в английском праве придают особое значение при 

возникновении обязательства, так как именно оно может являться основанием обязательства 

в договорах без специального упомянания об этом. В правовой системе Казахстана принцип 

«эстоппель» не предусмотрен. 

Хочется отметить также институт фрустрации, т.е.  Расторжение и изменение договора 

в связи с существенным изменением обстоятельств. Наличие такой нормы в 

законодательстве Республики Казахстан будет являться гарантированием защиты 

договорных обязательств от внешних обстоятельств, влияющих на договор.  

При возмещении убытков в английском праве потерпевшая сторона должна быть 

поставлена возмещением убытков в такое же положение, в каком она находилась бы, если бы 

договор был исполнен. Это так называемый "Положительный договорный интерес" 

(expectancy interest). Установление такой нормы необходимо в законодательстве Казахстана. 

Однако континентальное право обеспечивает большую безопасность всем участникам 

правоотношений, дает множество преимуществ, что обеспечивает единообразие в 

разрешении однородных споров, меньшую стоимость юрисдикционной системы, связанную 

с меньшим использованием судов. Поэтому чтобы внедрить английское право в нашу 

Казахстанскую правовую систему, потребуется принципиально изменить саму правовую 

систему.  

   Но, не смотря на различия в этих правовых системах существует взаимодействие 

между ними. Но это взаимодействие - жесткая форма межгосударственной интеграции: 



  

5833 

 

Европейский Союз, Таможенный Союз Казахстана с Россией и Беларусью или Евразийский 

Экономический Союз. 

2015 году в Казахстане объявили о возможной судебной реформе, которая повлечет за 

собой оздоровление судебной системы. Также Казахстан ратифицировал Нью-Йоркскую 

конвенцию о признании и приведении в исполнение иностранных арбитражных 

решений от 1958 года и принял закон «О международном арбитраже».  После 

международной конференции в Астане в 2016 году по «Совершенствование гражданского 

законодательства Республики Казахстан на основе имплементации положений английского 

права» было принято решение о поэтапном внедрении имплементации отдельных 

направлений английского права. В результате были внесены ряд предложений, например по 

урегулированию вопросов юридических лиц (внедрения понятия «корпорация», основанном 

на членстве), внедрения положения эстоппель, об обстоятельствах (фрустации), оговорок от 

убытков и потерь. Еще стоит отметить, что Казахстанские адвокаты получили допуск к 

трансфертной схеме QLTS - Qualified Lawyers Transfer Scheme, позволяющей получить 

квалификацию солиситора Англии и Уэльса после успешной сдачи экзамена. 

Так, на начальном этапе главное внимание в работе будет уделяться подготовке 

местных судей и адвокатов в коммерческом суде при участии Международного финансового 

центра «Астана». Это будет суд первого уровня и апелляционный суд, где будут 

рассматриваться стандартные коммерческие и контрактные споры. На территории МФЦА 

действует особый правовой режим, создается отдельная юрисдикция, существенно 

отличающаяся от юрисдикции самой нашей республики. Предусматривается создание 

независимых в своей деятельности органов МФЦА, которые управляют Центром, 

регулируют правоотношения и разрешают споры на территории центра, формируют 

отдельное право за счет собственных актов, основанных на прецедентах английского права. 

Среди приглашенных работать в центре – судьи из Британии.  

    Выбор английского права сегодня является популярным и востребованным при 

заключении казахстанскими компаниями зарубежных контрактов. На сегодняшний день 

английская правовая система является одной из самых развитых систем права. Кроме того, 

она хорошо знакома крупным игрокам международного финансового рынка, которые могут 

выбирать куда инвестироваться, и инвестироваться там, где им знакомы правила судебного 

права. Особенно часто это происходит при сделках в области внешнеторговой поставки, а 

также сделки M&A, прямого инвестирования, соглашения акционеров и иные 

инвестиционные и корпоративные сделки. Такая практика обусловлена высоким уровнем 

разработанности английского права, а также гибкостью и диспозитивность его основных 

институтов. Также, на сегодняшний день Казахстан находится в процессе 

взаимопроникновения и восприятия тех или иных составляющих иностранных правовых 

культур. И развиваться гораздо успешней, благодаря взаимообогащению и обмену опытом с 

другими странами [6]. Об этом свидетельствуют примеры законотворческой деятельности 

многих государств в мире. Английское право привлечет инвестиции со всего мира в 

Казахстан. Но все это создает необходимость внесения изменений в существующее право 

Республики, также обучения и адаптирования специалистов к данной правовой системе, на 

что будет потрачено не мало времени. Существует как много сторонников, так и 

противников внедрения английского права в нашей стране. Считается, что английское право 

больше подходит для бизнеса, так как последнее идет в ногу с новыми технологиями и 

открытиями в науке, а общее право все-таки отстает от экономики.  Однако, каков будет 

результат покажет время. Главное ведь в справедливости права и профессиональном его 

применении на практике. 
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        Аңдатпа.  Мақалада ең алдымен халықаралық дауға түсініктеме берілген. 

Халықаралық дау ретінде кез келген келіспеушіліктерді қарамайды, белгілі бір тәртібі 

болады. Бұл мәселенің қай кезден бастап дами бастағанын, оны шешудегі қалыпасқан 

түрлерін айтылған. Қазіргі кездегі осындай халықаралық дауларды шешудегі 

тәсілдер,туындайтын проблемалар және оны шешу жолдары туралы қарастырылған. 

Аннотация.  В статье с начала дается понятие в международному спору. 

Международным спором не считается какие нибудь недоразумения, у них есть свои правила. 

Расматривается с какого времени начали развиваться  эти проблемы, и виды их решения. 

Какие виды расматриваются в решении таких международных споров, возникающихся 

проблем в настоящее время и пути их решения. 

Аbstract. The first section of the article describes the concept of international disputes. As an 

international dispute, he does not consider any differences, they have a certain order. It is 

considered at what time this issue began to develop, and the types of their solutions. The ways of 

solution of such international disputes at present , arising problems and their solution are 

considered. 

   Түйін сөз.  Халықаралық дау, келіссөздер , арбитраж соты, БҰҰ, делдалдылық, кеңес 

беру, игі қызметтер. 

Ключевые слова. Международный спор, переговоры, арбитражный суд, ООН, 

посредничество, консультация, добрые услуги. 
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     Халықаралық дауды сәтті түрде шешуде оның нысанын, ерекшелігін, сипатын және 

басқада оның ерекшеліктерін анықтаумен тікелей байланысты. Сол уақытта дауды реттеуде 

халықаралық қатынастардың дамуында, оның құрылымынан, қарым-қатынасынан және тез 
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